
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recqlibration Employment Contract is made by :

Nama Syarikat/
Company's Name

Nama Peugarah
Company Director

No.IC I Paspor/
PasspartNumber

Alamat Syarikat
Company's Address

PPRS MANAGEMENT & SERVICES

MOHAMAD AMKAII BIN AIIMAD

740611-10-5113

LOT 4047, JALAN HAMZAH, KAMPT]NG
BUDIMAN,
MERU, KLANG

0r98335t 13

sekretarial.pprs@gmail.com

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJAIEMPLOYER") dengan

No. Telp Pejabat
Q,f/ice Phone Numher

Email Syarikat
Campanlt's e-mail

Sektor
Sector

N-ama Pekerja
Indonesian Worker's l{ame

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
lYorker's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ 0rang Tua/
Watil Ahli Waris
ALrrue of Husband,/ llrife,/ Parercts,/
Family/ BeneJiciary:'s

Nomor Telp I IIp (keluarga)
Phone Number of Fantill,

Service

ARIAI, EFFENTDI

c$a2%2

KOTA PAYANG ,TW4-84.23

RTIRW:01102
Koto payang.
Kecamatan Depati tujuh

Jambi

Kabupaten Kerinci

0183948174

Eki kurniawan

0822 6154 8313

K*trKS
MANAGEMENT & SERI'ICES

202r03339010 {NS0262298_U.,)

I&'arganegara Indonesia, (selanlutnya dinamakan "PEtr(ERJA/W'ORKER").
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Pemberi Kerja/lVlajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Emplaynent Cantract, in accordance ta the
Malaysian laws and regulations, with thefollowing terms and conditions:

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagail
?he Emplol'er slzall onl.y,emplo1,, lndoneria fi[igrattt lVorket'
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesion Migrant lltorker shall only allowed to work with Employers
at:LOT 4047, JALAN HAMZAH, KAMPUNG BaDIMAN,
MERIJ, KLAATG

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinal peryanjangan paling lama I (satu) tahun berdasarkan kesepakataa bersama.

The duration qf this Employment Contract ,shall be for I (one) years.from the confir'mation date
of the Employment Contract fui hoth parties u,ith the possibiliq, of a maximum I (one) year
ertension bqsed on matual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Ke{a
Sementara (PLKS).

&tbject to mutual consent of the Enployer and Indonesian Migrant ll/orker, the Ernployment
Conlroct may he re.newed tt leost -1 (three) monlJts he/tve e.rpiroliart nf v'orking vi-so.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Employment Contract is being renewed, the Employer ntsy raise the minirnum
wages of the Indonesian Migrant Worker taking into account the work petformance and the
total working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Penvakilan Republik Indoaesia di Mala),sia melalui sistem ),ang diajukan oleh Pemt'eri
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renewql or extensiou o/'tke Enrployrneut Corutruct sholl be notiJied by the Enryloyer to the
Indonesian Mission in Peninsular/Sabah/Sar"awak through the system/online submitted by the
Employer at least 2 (nuo) months before the expiration of working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGH LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah mininial
I8 tahun dan fergantung luJus tes keselratan (Fomema)-

The age limit.far worker who can work in this Labor Recalibration program is at least I B years oltl
and depending ctn whether he/she passes the medi.cal. test (Fomema).
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4.

5.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerla yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oieh PEI\{BERI KERJA me,lalui pefugas yang ditunjuk.
l4torkers have to always demonstrate good working quolily and comply **ith all the instnrctions
given by the Employer through the appainted olficers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungiawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan"
Workers are only allowed to wark with this Employer or company and must be responsible and

.fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku. budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA arau s,akil-x,aki.ln),a. rekan seke{a dan masyarakat selifar.
Workers must always behave politell,, courteou.sly und respectfully to Employers or their
repres entatives, coll eagu es and the surrounding c ommuni tl,.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must t'espect the cultttre and cltstoms oJ'the local commtuti\; on,1 comply witlt
applic:able laws and regu,lations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperli yang tercantum dalam kontrak
kerla dan Pas Larvatan Keria Sementara.
Employees must w'ork according to their position and duties qs steted in the emplovntent
contract and Temporary Work Visit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syankat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must comply \vith all rules set by the cotnpany as stated in the rule book, working
conelitions and regulations made.for the company dornitory,, in accordance with the applicable
regulations in Malqtsia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan trdak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allow,ed to bring their Jamilies and are not allowed to murt1, /bllow,
employee or other Jbreign v,orkers or local residents u,ithout speciol permission .fi"om the
Malaysian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Eruployees may be given sanctions or be subject to disciplinary action if proven violating work
qgreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGTING JAWAB MAJTKAN (PEMBERT T<ERJA}

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya diserlai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay saluries and enrployee heneJits every month and na later than
the 7th of the following month, along with the proof o/ pa),ment of the monthlv salat1,, y1) 1l1s

v,orker's bank acc'oatn!.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
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Employer is obliged to arrange Jbr an extension of the employment contract that is conJirmed
by the Embassy/Consulote General of the Republic of lndonesia everlt ltear if the Employer antl
Employee agree to extend the working period as well as the Temporarl, Work llisit Permit
(PLKS) within 2 (two) months prior to the expiration of-the previous emplovment contract.

c) Majikan tidak boleh mempeker.jakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalanr konfrak kerya dan Pas Lar+afan Ke{a Semenfara.
Employers are not allov,ed to employ the employees ather than their duties and work in
accordance v,ith the work contract and Temporar -l Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Employers must be responsible to provide wark tools and equipmentjbr the safety or worlrers,

free ofcharge.

e) I\{ajikan hants menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam ke4ja sesuai dengan Undang-LTndang Ketenagakegaan.
Employers are obliged to provide opportunities for workers to perform worship according ta
their religion and adequate rest during tvorkirug hours in accordcnce with the Malqtsian
ilmployment Act.

0 Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1 990.
Emplol;ers are obliged to provide accommodation or living quarters for emplovees *-ith basic
needs facilitiev as slated in the Employees' Minimum Standrtrd af Housing, Accowmodatious
and Ameruities Act 199A.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekerja.
Employers are required to poy the recalibratton.fee, leyv, F'OMEMA and all other recalibration
program costs, and there are no salary deductiort or otly payftlents which are the responsibility
o.f the workers.

h) .\4ajikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerya dan,tatau meminta pekerja unfuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees ore prohibited frum deduclrng warkers' wages sndhr ashng workers to pay all
costs Jbr recalibration fee, levy, processing, visas, FOMEMA or anl other costs lhat must be
borne by the eruployer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or any other parties are prohibited./i'om futding and keeping employees' passports

.for any reason.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lau,atan Ker;a Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible if the worker does not v,ork in accordance with the job position
ond Tentporwry lYor* lrisit Permit (PLKS), orud tlte encployers we cpt to accept the legrl
sanctions for violatiorts of the Immigration Act andlor the Malaysian Employment Act.

k) Majikan bertanggungjarvab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

4
!,h li.!t,t:trx4CqJ ,i' )U),



Employers are responsible for paying olf the fbreign worker's medical expenses if it is not
settled by the.foreign w'orker during the emplayntent contruct period or Temporary Work Vi,sit
Permit (PLKS).

l) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Empktyers are not allowed and responsible for not dt,ducting workers' salaries for all costs of
thi s re c al ibr ation pro gram.

m) Majikan harus bertanggung iawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekefa daa melaporkan ke Kedufaan Besar/I(onsulaf Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerya.

Employers are responsible to pa1, .for the costs o.f returning the .foreign worker to his/her area af
origin and report it to the Emba.gsy/Cansulate General oJ'the Republic o{ Inclonesiu, when ir is
conJirmed that he/,vhe has a clangerous disease, an inlbctiotrs disease,iilness,, /s unabfe to w,ork
anymore, the employment contract has ended, deceased, or failert in the labor recalibration
program.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk mernperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Emplolters shall arrange the extension of the employment contract to the Embassy/Consulate
General of the Republic of Indonesia if both parties dgree to extend the employntent contract
and it's prior to the processing of Temporary lfiork Yisit Permit (PLKS) extensiol.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to enroll their employees in Perkeso, heqlth Insurance and Indonesian
BPJS Ketenagake$aan or other insurunce protection schemes manclciled by the Malovsian
gov ernme n t .for .forei gn w orke rs.

p) Majikan hants mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manage ancl obtain a Check Out Memo (COM) from Jabatan Imigresen
Malaysia before the foreign worker is returned to his/her place of origin in Inclonesict if he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), working visa or if he/she completes the employment
contract before the end of PLKS, with all return costs borne by the Emplol,er.

q) I4ajikan harus rnelairorkaa setiap peker.ya yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FO]\4EI4A)
atau tidak lu1us program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.
Employer are required to report every worker who passes or-fitits the ruedical test (FOtVfEfutA)
or fails the Labor Recalibration program to the Embassy/Consulate General of the Republic sf
Iud<tnesia.

r) Majikan harus melaporkan ke KedutaanA(onsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dunia.
Employers have to infrtrm the Embassy/Consulate General oJ'the Republic oJ Inetonesia if the
workers run away, illness or pass ewat,.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
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tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If'Employer is failed to report to the Embassv/Consulate General of the Repttblic of Indonesia
of each worker who passes or fails the RTK progrqm and he/her is nor returned to htdonesia,
then the Employer must take a full responsibiti4, of the worker when he/she is in Malcwsitt.

6.

8.

9.

GAJI DAN MANFAATI SALARY AIIID BENEFITS
. Gaji per bulan/Salaryt per month

. Tuqiangan makarVrzea{ affowance(tf any)

. Tunjangankehadiranlattendant allowance(ifany)

. Iunjangan shift pagit'mornfng(ff an1,)

Tunj angan shift siangial erno o n (if any)

. funjangan shift malamt'nfght(if any)

RM 1500.00

RM 60.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

7. PERHII'L'N'GA| r- L ErVB UR/ O V'E R TI il{E CAL C trLA fi ON
Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur I over time-nya akan ilibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia . den-qan uraian sebagai
berikut:
Employee who works overtirue, then the overtime wilges will be paid based on the calculations which
is in accordance with lhe Malaysian Emplaymsltt Act, a.r.follows;

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORp

Working Hourper Day

WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selarna 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are I (eight) how's a tlay or maxirnum 4-5 (forty five) hortrs a week and tlte work
schedule is aruanged by the campany in accordance with the Malaysiaru Empbyment Act.

CUTI TAIIUNAN / ANNUAL LEAVE
Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai der:gan Uldzurg-Undang Kerajaan Malays.ia yang berlaku di Semenanjung, Sabah <lap
Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the employee u,ith paicl leave . paitl annual leaye or emergency leave in
accordanc'e u'itlt the l{alaS,sian Emplol,menl Act w,Jtich is applicable in Seruenanjung, Sabah tlan
Sarawak, as.fttllows:

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pa<ia
keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesia at his/her own expense when there is a
member of his/her own -family passed away.

' Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepatla pekerja.

s
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The paid leave period is in accordance with the permission and discretion of'the company to
the employee,

Peter;a hams mengonfirmasi stafus keadaan fersebut dengan menl,erahkan bukti fe)egram,/surat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker mtrst confirm the emergenqt status by delivering a telegrum/letter infonning about
the deceased or q deqth certdicute to the company.

IO. FASILITASiFACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Plhak s1'aikat menltsiislan a$ama )rang lengkap unruk .remu€ pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Sarawak.
The Employer' lfiast provide qccamutodcrtiontbontplete dorrnitories fot' a// fot'eign workers.
However, the Employer should making the rules and conditions applied to all residents living in
the said dormitories, which is in accordance to the regulations applicable in Semenanjung,
Sabah und Sarau'ak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asranla selain dari yang telah ditetapkan-

The lYorker is only allowed to stay tn the dormitory provided by the compqny and are
prohibited.from staying at other dormitotlt than what hos been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga selnua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The LV'orker who li-r,es in company dormitorl is required to take care of all the equipment
provided, prevents itjiom lost or anv damages.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib men jaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrarna.

The worker who lives in company dormitott is rc,quired to behave and maintain his/her
social etiquette during their stu, at the dorruitory.

' Penghuni asrama dilarang keras membawa teman. tamu ataupun saudara ke asrarna, baik
laki-laki maupun perempuan.

The **orker is stric:tly prohibited .fi'om inviting ./riends, guests or relatives bock to the
dormitory, both male and.fbmale.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

DormilotT'residents leat'e lo mainlain the cleanlintt,rs o/'their house and surroundings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer **ill pq,-for the electriciQ and water bills .free of charge according to the
Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus rnenyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
tmc'nganfar pekerja dari asrama ke fernpat kerja dan seballiknl,a, peflgrrrusan paspor Pekerya ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers ere required lo provide lrunsportation Jitcilities for lndonesittn tlfigranl
Workers .free qf charge from the dormitory to the workplace snd vice versa, processing the
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11. PENYELESAIAN SENGKETA/DISPUTE RESOLUTION
Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan pahamisalah pengertian) antara pemberi
ke4al majtkan dengan pe.kerja maka pedu dilakukan hd-bil sepe.rti berikut;
In the event of a dispute bet**een the Employer and the l4'orker, the following matters must be tuken
into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekeqa akan bekerjasama rnelalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers v'ill work together thrituglt consu.ltatians to resolve the relatecl
issues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan fihak terkdt dan Ken.iaan Malayia atau. pihak Kedutaan atau Konsular
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessary, the Emplover mav request directions to the Ministry- of Labor- an6 Immigration or
any other &{alaYsian gov'enrntettt's' departnercts' or the Embassy,/Consalate Generul of the
Republic o.f Indonesia in Mala1:sia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tuntluk dan mengikuti Unriang-Undang Malaysia 6an
Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must comply with and -fbltow the laws of Malaysia and policies fromIndonesian Mission in Malavsia.

I4/orker's passport at the Embassy/Consulate. General of'the Republic Indonesta, mecltcal check-
up/treatment at the hospitals or clinics, as well as when sending htdonesiqn Migrant Workers
back home to the airports in Malaysia.

C. PERAWATAN MEDIS/MEDTCAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka pekeria
harus dapat betobat di k.Unik mana saja yang terdek at dengan lokasi kerja dan semua bia;,a
perawatan/pengob atan ditang gun g o1 eh p emb eri kerj a/maj ikan.
For companies that do not provide heatth clinic facilities, the employers must guarantee that
lhe worker i,s able to get fiestnrcnil/ntedicotiort at $ftl/ heqlth -/izcilities closest tg the work
lacation and all the costs are borne by the c{)mpony.

Jika Pekeria sakit dan harus dirawat inap, pemberi keqja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran peraw3tan dan pengobatan akan Jitu,gg,rng
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak-
I-f the worker gets sick and must he hospitalizetl, the carnpan,v has to pravide an4 bear the
treatment/medicatiott costs. The treatment/mediccrtion bill pavment will be fully borne by the
cot?1p{t/?}'' in qccordqnce witle tlte x"ork regulalion., applic.able in Searcnanjang, Sabah and
Saratuak.

PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THE WORKYISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebajainya). pemberi
kerjs/majikan wajib mernberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnfa.
The Ewplq'er hq'r lhe right to cqncel the v,orking yisa,/PLKS if tlte tuorkers a mistake t,t,hich yiolqte,r
Malattsian laws (criminal acts, r'unning awavJrom the employer, etc). The Employer shall notil.v ttle
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Embassy/Consulate General oJ the Republic o.f'lndonesia in Malaysia prampt$t.

PERALATAN KE RJATWORIff N{G EQ UTPMEIYT

' Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merau,at dengan baik segala peralatan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplol,ee must keep, store and take a good care o.f ull w,orking equiprnent provided by the
Employer.

' Pekerya akan rnengemt'alikan sernua pralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee will rehu'n all working equipment v'hen directed by the Employer or upon the
tetninatiort of entpktyntent cortract for LrNv teLt.ron.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work uniforms are provided by 7l1s contpan\: if needed

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, Ialai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
lltork equipment and work safety* equiprnent provicletl by company ,such as helmets, boots,
gloves, and are suitable.for the.field of v,ork in accorclutcewith the Malaysian laws.If it's lost
or damaged deliberately or accidentallv, it tt'ill be on the Workers re.:ponsibility.

' Pekerja fidal< dibebankanbial,a pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers can not be charged for equipment reptacement if the equipment is no longer
saitoble for use ctnd is not due to ths worker's fault.

PE]I{BER}IENTIAI{ PERJAI{JIAI{ KERJA/TERJI{II$A TION OF EMPLOY}{EISET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seoraog pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan keqa yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak:

The Employers can tctncel the Entplovment Contrac't if the Worker violates the .follov'ing
matters, according to the v:orking regulations applicable in Semenanjung, Sabah and Sarawak:

' Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendnki oleh PEMBERI KERJA.
Arot qchiet,ing the let,el of trork qualifi,' required b7 tlee Employ,er.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBEzu KERJA.
Failure to comply with the rules end regulations set by the Employer.

' Kekerapan tidak hadir berlugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frequency of not showing up.for assignments and or being late.for assignments.

' Tidak jujur, ceroboh afau lalai dan tidak beltanggungiarvab semasa b'ertugas.

Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on du4t.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or carrying aut any activities that threatens the harmony, we$'are, property snd.
production af the company and other workers.

. Menyalahgunakan harla benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misttsing compqny's or persanal propert\, without perntission.
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. Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
rnerekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other warkers to record their tintesheet card or having olher v,orkers trs record
his/her tiruesheet card.

. Menjalankan aktihtas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainn1,a.

Conducting any social actit'ities that could dama.ge the companv's or other emplovee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan alau membatalkan kontrak kerja sesuai
peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer or Worker can terntinate or cancel the Employment Contruct in uccordance t{)

the work regulations in.force in Semenanjung, Sabah and Sar"atvak.

15. PENGT{ANTARAI\ PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Ewplo,t,er u,ill .luJlr,' fuar lhe trayel expens€s of'rcturning the v,orkers to tJteir place of
origin in Indonesfu when one of'these conditions applicable are the Employment Contruct has
expired,the lYorker is passed away and the Employer's mistake or not obey the employment
contrqct or fufqluvsian laws arud regulqtion.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal -iika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS. Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah

-sosial,pMengakHri koatrak kerja sebehux rra-sa berJal<unya -seJe.sai,Pemulalgal djsebabl<an

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instmksi serta jangka waktu yang wajar.
mengundurkan diri,
However, the Employer will not be Jinancing the transportation costs of foreign w,orkers
returning to his/her countr,,- of' origin, when helshe sulfering -fiom serious and communic:able
diseases (HI|,7A[DS, Hepatfus B, STD, Tubercolasis and others coryfirmed by medtcal experts
in Malaysia), found guilty under the criminal law.Having and being involved in social
issues,tennination the employment contract before its valtdity period due,repatriation due to the

Jailure io carry out duties according lo tlre leve[ desired and determined by the company,
despite being given guidance and instruction as well as a reasonqble period oJ'time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar p)hak.
Aryt dispute arising between the Employer qnd the lndonesian Migrant Worker shall be
resolved amicably through negotiation betvveen parties

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no settlement on such dispute, one or both of the aggrieved parties may-
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reJbt their dispute related to their relation of emplovment to the approptiate A,Ialaysian
authorities and Indonesian Mission iru Malaysia fbr mediation, conciliation, and/or resolution
in accardance with the applicable laws in Malal,sia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di altara
PEKERJA dengan PEMBERI KERJA/MA.IIKAN.
The entire contents of this Emplollnent Contract huve been reed end signed by both parties, the WORKER
and the EMPLOYER"

PEMBERI KERJA/MAJIKAN. PEKERJA

KAHMAD
$il *-'

Nama: MOHAMAD

Kontak No : 0198335113

SAKSI

Nama: ARIAL EF'FENDI

Tarikh. lMar2074

w
NAMa : MOFTAMMAD SOFIAN PIANG BIN ABDULLAH

No HP : Al7-325 7033

Pl,i Sf& FilS,Xr,"{ {..ii} i',!:ti:3
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MANAGEMENT & SERI,TCES


